
samarbejde med respekt

EM,�TTE ,IT-Ϯϲϲϭ
NYT, MODERNE DESIGN

● Til Đentral eller deĐentral ǀenƟ laƟ on
● Indbygges eller væghænges

BRUGS- OG MONTAGEANVISNING

,ITͲϮϲϲϭ ƌƵƐƞ ƌŝƚ ƐƚĊů

,ITͲϮϲϲϭ ŚǀŝĚ

IŶĚŚŽůĚ
● ^ikkerhedsforskriŌ er ....................... 2
● Betjening .........................................  2
● ^erǀiĐe og garanƟ  ............................ 3
● �lektrisk installaƟ on ........................ 4
● :Ƶstering af lƵŌ Ň ow ......................5-6

›
EŵŚčƩ Ğ ,ITͲϮϲϲϭ
BrƵgs- og ŵontageanǀisning  
VĞƌƐŝŽŶƐĚĂƚŽ Ϭϰ͘Ϭϱ͘ϮϬϮϭ

›



| EM,�TTE ,IT-Ϯϲϲϭ͵t ,ITϮϲϲϭ͵R&Ϯ  ›

BRUGS- OG MONTAGEANVISNING
ØLAND │ Park Allé 366 │ DK-2605 Brøndby

T: +45 70 20 19 11 │ www.oeland.dk │ oeland@oeland.dk
Alle retti  gheder forbeholdt Øland
Versionsdato: 04.05.2021 

›

SI<<ER,EDS&ORS<RI&TER

'enneŵlčs denne betũenings-og ŵonteringsǀeũledning 
grƵndigt͕ isčr sikkerhedsforskriŌ erne͕ før dƵ installerer 
og brƵger ƉrodƵktet. 
'eŵ betũeningsǀeũledningen Ɵ l senere brƵg͕ eller giǀ den 
ǀidere͕ hǀis en anden oǀertager ƉrodƵktet fra dig. 
Aĩ ryd alƟ d strøŵŵen Ɵ l ƉrodƵktet før rengøring og 
Ɖleũe. 

§  hdledning af ƵdgangslƵŌ  skal ske i henhold Ɵ l forskriŌ er fra 
 resƉekƟ ǀe ŵyndigheder. 

§  hdgangslƵŌ en ŵĊ ikke ledes ind i røgkanaler͕  soŵ anǀendes Ɵ l 
 Ƶdledning af røggas fra f. eks. gaskaŵiner͕  brčndeoǀne eller 
 oliefyr ŵ.ŵ. 

§  Afstand ŵelleŵ koŵfƵr og ƉrodƵkt skal ǀčre ŵindst 44 Đŵ. Ved 
gaskoŵfƵr øges høũden Ɵ l 65 Đŵ. ,ǀis gaskoŵfƵrets ƉrodƵĐent 
anbefaler høũere ŵonteringsafstand͕ skal deƩ e resƉekteres. 
OBS͊ ,ǀŝƐ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ Ğƌ ƵĚƐƚǇƌĞƚ ŵĞĚ ŬŽŵĨƵƌĂůĂƌŵ ĞůůĞƌ ŬŽŵĨƵƌͲ
ǀĂŐƚ ŵĊ ĚĞƚ ŝŬŬĞ ŵŽŶƚĞƌĞƐ ŽǀĞƌ ŐĂƐŬŽŵĨƵƌ͘  

 Se separat vejledning. 

§  Det er ikke Ɵ lladt at Ň aŵbere Ƶnder ƉrodƵktet. 

§  &or at ƵndgĊ͕ at der oƉstĊr farer͕  skal faste installaƟ oner͕  ƵdskiŌ -
 ning af ledning eller anden forŵ for Ɵ lslƵtning Ƶdføres af 
 en fagligt kyndig Ɖerson. 

§  Der skal ǀčre Ɵ lstrčkkelig ǀenƟ laƟ on i rƵŵŵet͕ nĊr ƉrodƵktet  
 brƵges saŵŵen ŵed ƉrodƵkter͕  der anǀender anden energi end  
 elektriĐitet͕ f.eks. gaskoŵfƵr͕  gasoǀn͕ brčndeoǀn͕ oliefyr͕  ŵ.ŵ. 

§  ProdƵktet kan anǀendes af børn fra ϴ Ċr͕  Ɖersoner ŵed nedsat 
 ŵental͕ sensorisk eller fysisk fƵnkƟ on saŵt Ɖersoner Ƶden 
 erfaring ŵed og ǀiden oŵ ƉrodƵktet͕ hǀis de inforŵeres oŵ͕  
 hǀordan ƉrodƵktet skal anǀendes. 

§  Børn ŵĊ ikke lege ŵed ƉrodƵktet. ProdƵktet ŵĊ ikke rengøres 
 eller ǀedligeholdes af børn Ƶden oƉsyn. 

§  Tilgčngelige dele af ƉrodƵktet kan bliǀe ǀarŵe Ƶnder ŵadlaǀning. 

§  Zisikoen for brandsƉredning øges͕ hǀis eŵhčƩ en ikke rengøres
  soŵ angiǀet. 

OBS͊ BǇŐŚĞƌƌĞŶ Ğƌ ĂŶƐǀĂƌůŝŐ ĨŽƌ͕  Ăƚ ŝŶƐƚĂůůĂƟ ŽŶĞŶ ƵĚĨƆƌĞƐ 
 ŬŽƌƌĞŬƚ͕ ŽŐ Ăƚ ŐčůĚĞŶĚĞ ďǇŐŶŝŶŐƐƌĞŐůĞƌ ŽǀĞƌŚŽůĚĞƐ͘ 

BETJENING

GENERELLE OPLYSNINGER
ProdƵktet er Ƶdstyret ŵed >�D-belysning 6͕5 t͕ alƵŵiniƵŵsĮ lter og 
Easy Clean. 

&UN<TION

     A        B        �

Fig. 1
A͘ Belysning. 
B͘ ^ƉũčldfƵnkƟ on. �bningͬlƵkning. 
�͘ 1. &orlčngelse af Ɵ ŵer ;+30 ŵinƵƩ erͿ. 
 2. &ilteralarŵ. ,ǀis Į lteralarŵen er akƟ ǀeret ;se Ɖrograŵŵering  
 nedenforͿ͕ begynder >�D͛en at blinke͕ nĊr det er Ɵ d at rengøre  
 Į lteret. �Ō er rengøring holdes knaƉ �inde i 2 sekƵnder for at  
 nƵsƟ lle systeŵet. 
^Ɖũčldet lƵkkes aƵtoŵaƟ sk eŌ er ŵaks. 60 ŵinƵƩ er eller ǀed tryk 
igen ƉĊ knaƉƉen B. 
>ad gerne sƉũčldet ǀčre Ċbent lidt Ɵ d før og eŌ er ŵadlaǀningen for 
at forhindre sƉredning af ŵados i rƵŵŵet. 
ProdƵktet er Ƶdstyret ŵed en Į lteralarŵ. &or at akƟ ǀereͬdeakƟ ǀere 
Į lteralarŵen͕ se nedenfor. 

WROGRAMMERING
1 �bning af Ɖrograŵŵering: ,old knaƉ A og B inde i 3 sekƵnder͕  sĊ  
 de begge blinker 3 gange. PrograŵŵeringsƟ lstanden er nƵ akƟ ǀ i  
 30 sekƵnder. 
2 Včlg fƵnkƟ on: Tryk ƉĊ knaƉ for ǀalgt fƵnkƟ on for at akƟ ǀereͬ
 deakƟ ǀere fƵnkƟ onen. 

        Dioden ƉĊ knaƉƉen lyser͕  nĊr fƵnkƟ onen er akƟ ǀeret. 

3.  'eŵ Ɖrograŵŵering: ,old knaƉ A og B inde i 3 sekƵnder. 
 KnaƉ A og B blinker 2 gange for at bekrčŌ e͕ at Ɖrograŵŵeringen  
 er geŵt. 

 OďƐ͊ SĞ ƐčƌƐŬŝůƚ ǀĞũůĞĚŶŝŶŐ͕ ŚǀŝƐ ƉƌŽĚƵŬƚĞƚ Ğƌ ƵĚƐƚǇƌĞƚ ŵĞĚ 
 ŬŽŵĨƵƌĂůĂƌŵ ĞůůĞƌ ŬŽŵĨƵƌǀĂŐƚ͘ 

WLE:E OG VEDLIGE,OLDELSE 

RĞŶŐƆƌŝŶŐ ĂĨ Į ůƚĞƌ 
�ŵhčƩ en tørres af ŵed en fƵgƟ g klƵd og oƉǀaskeŵiddel. &iltrene 
skal rengøres ŵindst hǀer anden ŵĊned ǀed norŵal brƵg. Zengør 
oŌ ere ǀed hyƉƉig anǀendelse. 

<ŶĂƉ  &ƵŶŬƟ ŽŶ

�  &ŝůƚĞƌĂůĂƌŵ
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SERVI�E OG GARANTI

&E:L&INDING
Kontrollér sikringen. AfƉrøǀ alle fƵnkƟonerne for at se͕ hǀad der 
ikke fƵngerer. Prøǀ først at slƵkke for strøŵŵen͕ og start ƉrodƵktet 
igen. 
Kontrollér͕  at ƟlslƵtningsslangen er Ƶdstrakt nčrŵest ƟlslƵtningen. 

OBS!  &ŽƌĞƚĂŐ ĨĞũůĮŶĚŝŶŐ ŝ ŚĞŶŚŽůĚ Ɵů ŝŶƐƚƌƵŬƟŽŶĞƌŶĞ͕ ŚǀŝƐ ƉƌŽĚƵŬͲ
ƚĞƚ Ğƌ ƵĚƐƚǇƌĞƚ ŵĞĚ ŬŽŵĨƵƌĂůĂƌŵ ĞůůĞƌ ŬŽŵĨƵƌǀĂŐƚ͘ 
DĞƌ ŚĞŶǀŝƐĞƐ Ɵů ƐĞƉĂƌĂƚ ǀĞũůĞĚŶŝŶŐ͘

SERVI�E

Fig. 3 

Før du kontakter service, bedes du kontrollere typeskiltet og notere 
FUN-nr., S/N-nr. og fremstillingsdato for produktet. 
Typeskiltet er placeret på venstre side under filter/bundplade. 

<ŽŶƚĂŬƚ ØLAND ƚůĨ͘  ϳϬϮϬͲϭϵϭϭ͘ De kan hũčlƉe ŵed feũlĮnding eller 
henǀise Ɵl nčrŵeste serǀiĐeĮrŵa for hƵrƟg og god serǀiĐe. 

ProdƵktet er oŵfaƩet af gčldende branĐhebesteŵŵelser. 
D/>:Ø 

De vigtigste råmaterialer, der bruges i produktet er: 
ͻ Detaller: rƵsƞrit stĊl͕ galǀaniseret Ɖlade͕ ǌink͕ alƵŵiniƵŵ 
ͻ Plast: ƉolyƉroƉylen͕ Ɖolyaŵid͕ Ɖolykarbonat͕ ƉolybƵtylente-

reƉhthalat ;PBTͿ 
• Glas 

^aŵtlige indgĊende koŵƉonenter er i oǀerenssteŵŵelse ŵed 
Zo,^-direkƟǀet. 

EMBALLAGEͲOG WRODU<TGENBRUG 

�ŵballage skal indleǀeres Ɵl genbrƵgsstaƟon for genanǀendelse. 

^yŵbolet angiǀer͕  at ƉrodƵktet ikke ŵĊ hĊndteres soŵ 
hƵsholdningsaīald. Det skal i stedet indleǀeres Ɵl gen-
brƵgsstaƟon for genanǀendelse af el-og elektronikkoŵ-
Ɖonenter. Ved at sikre korrekt hĊndtering ŵedǀirker dƵ 
Ɵl at forebygge eǀentƵelle negaƟǀe ŵilũø-og sƵndheds-
eīekter͕  der kan oƉstĊ ǀed bortskaīelse soŵ alŵinde-

ligt aīald. &or yderligere oƉlysninger oŵ genbrƵg bør dƵ kontakte 
de lokale ŵyndigheder͕  renoǀaƟonsselskabet eller forretningen͕ 
hǀor ǀaren er købt. 

Fig. 2 
Fjern fedtfilteret ved at åbne låsen Fig. 2. 

,Ċndtér fedƞilteret ŵed forsigƟghed͕ og ƵndgĊ at bøũe det. >čg 
Įlteret i ǀarŵt ǀand Ɵlsat oƉǀaskeŵiddel. &ilteret kan ogsĊ ǀaskes i  
oƉǀaskeŵaskine. Dontér fedƞilteret igen eŌer rengøring. ^ørg for͕  at 
det klikker ƉĊ Ɖlads. 

RĞŶŐƆƌŝŶŐ ĂĨ ƆǀƌŝŐĞ ĚĞůĞ 
�ŵhčƩen og sƉũčldet skal rengøres indǀendigt ŵindst to gange 
Ċrligt. ^Ɖũčldet rengøres grƵndigt ŵed en ǀĊd klƵd og oƉǀaskeŵiddel 
i bĊde Ċben og lƵkket ƉosiƟon. ^Ɖũčldet hĊndteres forsigƟgt. 

A B C

Modell: 12XXX-XX
FUN: 300.XXXX.XXX

FRANKE FUTURUM AB 

Type: 12XX-XX

230 V ~  50 Hz

Max 1X6.5W

BOX 9 ,934 24 BYSKE SWEDEN

Total. XXX W

20200222

Made in Sweden

Lampa: Max 1X6,5W

S/N: xxxxx

Modell: 12XXX-XX
FUN: 300.XXXX.XXX

FRANKE FUTURUM AB 

Type: 12XX-XX

230 V ~  50 Hz

Max 1X6.5W

BOX 9 ,934 24 BYSKE SWEDEN

Total. XXX W

20200222

Made in Sweden

Lampa: Max 1X6,5W

S/N: xxxxx
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�lektrisk ƟlslƵtning Ɵl 230 VΕ ŵed ũordforbindelse.
Daks. ƟlslƵtningseīekt for styrekabel͕ 900 t ǀed 230 V.
ProdƵktet leǀeres ŵed kabel og ũordforbƵndet sƟk for ƟlslƵtning Ɵl 
ũordforbƵndet sƟkkontakt saŵt styrekabel for ƟlslƵtning Ɵl ekstern 
enhed. ^Ɵkkontakten skal ǀčre Ɵlgčngelig eŌer installaƟonen.
,ǀis et ƟlslƵtningskabel beskadiges͕ skal det ƵdskiŌes ŵed et Ɵlsǀa-
rende sƉeĐialkabel fra ƉrodƵĐenten eller dennes serǀiĐeagent.

INSTALLATION

ELE<TRIS< INSTALLATION

INSTALLATION

598

470 260

60

490

109

299

Ø125

INSTALLATION
INSTALLASJON

ASENNUS
INSTALLATION

T10 Ax4 Bx4 Cx4 Dx4 Ex4

A x4

Min.
650 mm

Min.
440 mm

Gas hob Electric hob

3

2

4

:USTERING A& LU&TM�NGDE 

KB^͊ :Ƶstering af sƉũčld skal Ƶdføres af en fagkyndig Ɖerson.
^ƉũčldindsƟlling: :Ƶstering af lƵŌŵčngde sker ƉĊ sƉũčldet. 
^Ɖũčldet bliǀer Ɵlgčngeligt for ũƵstering ǀed at łerne Įlteret.

GƌƵŶĚǀĞŶƟůĂƟŽŶ

�bn sƉũčldet ǀed at trykke ƉĊ knaƉ B. >øsn ũƵsteringsstoƉƉet G ved 
at dreũe den en halǀ oŵdreũning ;torǆ 10Ϳ. ^čt ũƵsteringsstoƉƉet 
i den ønskede ƉosiƟon. Darkeringerne ƉĊ sƉũčldet sǀarer Ɵl ǀčr-
dierne i diagraŵŵet ͟'rƵndǀenƟlaƟon͕͟  se de følgende sider. 
Darkeringen ƉĊ billedet sǀarer Ɵl ƉosiƟon '4 i diagraŵŵet. >Ċs 
ũƵsteringsstoƉƉet. OBS͊ <ŽŶƚƌŽůůĠƌ ŶƆũĞ͕ Ăƚ ůĂƐŬĞŶ Ğƌ ŽƌĚĞŶƚůŝŐƚ 
ůĊƐƚ͊ >Ƶk sƉũčldet ǀed at trykke ƉĊ knaƉ B ƉĊ strøŵaĩryderen. DĊl 
trykket͕ Pŵ͕ i ŵĊlerƵdtag A͕ og kontrollér͕  at den ønskede lƵŌ
ŵčngde er oƉnĊet.

&ŽƌĐĞƌĞƚ ǀĞŶƟůĂƟŽŶ

>øsn ũƵsteringsstoƉƉet & ǀed at dreũe den en halǀ oŵgang ;torǆ 
10Ϳ. ^čt ũƵsteringsstoƉƉet i den ønskede ƉosiƟon. Darkeringerne 
ƉĊ sƉũčldet sǀarer Ɵl ǀčrdierne i  diagraŵŵet ͟&orĐeret ǀenƟlaƟ-
on͕͟  se de følgende sider. Darkeringen ƉĊ billedet sǀarer Ɵl ƉosiƟon 
&ϴ i diagraŵŵet. >Ċs ũƵsteringsstoƉƉet. OBS͊ <ŽŶƚƌŽůůĠƌ ŶƆũĞ͕ Ăƚ 
ůĂƐŬĞŶ Ğƌ ŽƌĚĞŶƚůŝŐƚ ůĊƐƚ͊ �bn sƉũčldet ǀed at trykke ƉĊ knaƉ B ƉĊ 
strøŵaĩryderen. DĊl trykket͕ Pŵ͕ i ŵĊlerƵdtag A͕ og kontrollér͕  at 
den ønskede lƵŌŵčngde er oƉnĊet.

SV Grundventilation Öppna spjället genom att trycka på knapp B. Lossa stoppklacken G genom att vrida
den ett halvt varv, (torx 10). För stoppklacken i önskat läge. Markeringarna på
spjället motsvarar värden i diagrammet ”Grundflöde”, se efterföljand sidor.
Markeringen på bilden motsvarar läge G7 i diagrammet. Lås stoppklacken.
OBS! Kontrollera noga att klacken är ordentligt låst! Stäng spjället genom att
trycka på knapp B på strömbrytaren. Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera
att önskat grundflöde erhållits.

DA Grundventilation Åbn spjældet ved at trykke på knap B. Løsn justeringsstoppet G ved at dreje den en
halv omdrejning (torx 10). Sæt justeringsstoppet i den ønskede position. Markering-
erne på spjældet svarer til værdierne i diagrammet ”Grundventilation”, se de følgen-
de sider. Markeringen på billedet svarer til position G4 i diagrammet. Lås justerings-
stoppet. OBS! Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! Luk spjældet ved at
trykke på knap B på strømafbryderen. Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér,
at den ønskede luftmængde er opnået.

FI Perustuuletus Avaa pelti painamalla nappia B. Löysää pysäytinkannat G kiertämällä puoli kierrosta
(momenttiin 10). Aseta pysäytinkannat haluttuun asentoon. Pellissä olevat merkinnät
vastaavat perusvirtauksen kaavion arvoja, katso seuraavat sivut. Kuvan merkinnät
vastaavat kaavion kohtaa G4. Lukitse pysäytinkannat. HUOM! Varmista, että
kannat on lukittu asianmukaisesti! Sulje pelti painamalla virrankatkaisimen paini-
ketta B. Mittaa paine Pm mittausliitännästä A ja varmista, että toivottu perusvirtaus
on saavutettu.

NO Grunnventilasjon Åpne spjeldet ved å trykke på knapp B. Løsne sperrehaken G ved å vri den en halv
omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken i ønsket posisjon. Markeringene på spjeldet
tilsvarer verdiene i diagrammet ”Grunnventilasjon”, se de neste sidene. Markeringen
på bildet tilsvarer posisjon G4 i diagrammet. Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at 
haken er ordentlig låst! Steng spjeldet ved å trykke på knapp B på strømbryteren.
Mål trykket, Pm, i måleuttaket A, og kontroller at ønsket grunnventilasjon er opnådd.

EN Basic ventilation Open the damper by pressing button B. Loosen stop lug G by rotating it 180° (Torx/
star screwdriver 10). Set the stop lug to the desired position. The markings on the
damper correspond to the values in the “Basic flow” diagram – see following pages.
The marking in the picture corresponds to position G4 in the diagram. Lock the stop
lug. N.B. Make sure the lug is fully locked. Close the damper by pressing button B
on the circuit breaker.re the pressure (Pm) at test point A to check that the flow is as
required.

G

A

B

G

½
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SV Forcerad ventilation Lossa stoppklacken genom att vrida denett halvt varv, F (torx 10). För stopp-
klacken i önskat läge. Markeringarna på spjället motsvarar värden i diagrammet
”Forceringsflöde”, se efterföljand sidor. Markeringen på bilden motsvarar läge
F12 i diagrammet. Lås stoppklacken. OBS! Kontrollera noga att klacken är
ordentligt låst! Öppna spjället genom att trycka på knapp B på strömbrytaren.
Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera att önskat forceringsflöde
erhållits.

DA Forceret ventilation Løsn justeringsstoppet F ved at dreje den en halv omgang (torx 10). Sæt
justeringsstoppet i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til
værdierne i diagrammet ”Forceret ventilation”, se de følgende sider. Markering-
en på billedet svarer til position F8 i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS! 
Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! Åbn spjældet ved at trykke på
knap B på strømafbryderen. Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at 
den ønskede luftmængde er opnået.

FI Tehostettu tuuletus Löysää pysäytinkannat F kiertämällä puoli kierrosta (momenttiin 10). Aseta
pysäytinkannat haluttuun asentoon. Pellissä olevat merkinnät vastaavat
pakotetun virtauksen kaavion arvoja, katso seuraavat sivut. Kuvan merkinnät
vastaavat kaavion kohtaa F8. Lukitse pysäytinkannat. HUOM! Varmista, että
kannat on lukittu asianmukaisesti! Avaa pelti painamalla virrankatkaisimen
painiketta B. Mittaa paine Pm mittausliitännästä A ja varmista, että toivottu
pakotettu virtaus on saavutettu.

NO Forsert ventilasjon Løsne sperrehaken F ved å vri den halv omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken
i ønsket posisjon. Markeringene på spjeldet tilsvarer verdiene i diagrammet
”Forsert ventilasjon”, se de neste sidene. Markeringen på bildet tilsvarer
posisjon F8 i diagrammet. Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at haken er or-
dentlig låst! Åpne spjeldet ved å trykke på knapp B på strømbryteren. Mål tryk-
ket, Pm, i måleuttaket A, og kontroller at ønsket forsert ventilasjon er oppnådd.

EN Forced ventilation Loosen stop lug F by rotating it 180° (Torx/star screwdriver 10). Set the stop
lug to the desired position. The markings on the damper correspond to the
values in the “Forcing flow” diagram – see following pages. The marking in the
picture corresponds to position F8 in the diagram. Lock the stop lug. N.B. Make
sure the lug is fully locked. Open the damper by pressing button B on the 
circuit breaker. Measure the pressure (Pm) at test point A to check that the
flow is as required.
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